
FTEHIM ANĊILLARI 

bejn l-Unjoni Ewropea u l-Istati Membri tagħha, bħala l-ewwel parti, l-Islanda, bħala t-tieni parti, u 
r-Renju tan-Norveġja, bħala t-tielet parti, dwar l-applikazzjoni tal-Ftehim dwar it-Trasport bl-Ajru 
bejn l-Istati Uniti tal-Amerika, bħala l-ewwel parti, l-Unjoni Ewropea u l-Istati Membri tagħha, 

bħala t-tieni parti, l-Islanda, bħala t-tielet parti, u r-Renju tan-Norveġja, bħala r-raba’ parti 

IR-RENJU TAL-BELĠJU, 

IR-REPUBBLIKA TAL-BULGARIJA, 

IR-REPUBBLIKA ĊEKA, 

IR-RENJU TAD-DANIMARKA, 

IR-REPUBBLIKA FEDERALI TAL-ĠERMANJA, 

IR-REPUBBLIKA TAL-ESTONJA, 

L-IRLANDA, 

IR-REPUBBLIKA ELLENIKA, 

IR-RENJU TA’ SPANJA, 

IR-REPUBBLIKA FRANĊIŻA, 

IR-REPUBBLIKA TALJANA, 

IR-REPUBBLIKA TA’ ĊIPRU, 

IR-REPUBBLIKA TAL-LATVJA, 

IR-REPUBBLIKA TAL-LITWANJA, 

IL-GRAN DUKAT TAL-LUSSEMBURGU, 

IR-REPUBBLIKA TAL-UNGERIJA, 

MALTA, 

IR-RENJU TAL-PAJJIŻI L-BAXXI, 

IR-REPUBBLIKA TAL-AWSTRIJA, 

IR-REPUBBLIKA TAL-POLONJA, 

IR-REPUBBLIKA PORTUGIŻA, 

IR-RUMANIJA, 

IR-REPUBBLIKA TAS-SLOVENJA, 

IR-REPUBBLIKA SLOVAKKA, 

IR-REPUBBLIKA TAL-FINLANDJA, 

IR-RENJU TAL-ISVEZJA, 

IR-RENJU UNIT TAL-GRAN BRITTANJA U L-IRLANDA TA’ FUQ,
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billi huma partijiet għat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea u għat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea u billi 
huma Stati Membri tal-Unjoni Ewropea (minn hawn ’il quddiem, “l-Istati Membri”), 

u 

L-UNJONI EWROPEA, 

bħala l-ewwel parti; 

L-ISLANDA, 

bħala t-tieni parti; 

u 

IR-RENJU TAN-NORVEĠJA (minn hawn ’il quddiem, “in-Norveġja”), 

bħala t-tielet parti; 

FILWAQT LI JINNOTAW li l-Kummissjoni Ewropea nnegozjat, f’isem l-Unjoni Ewropea u l-Istati Membri, Ftehim dwar it- 
Trasport bl-Ajru mal-Istati Uniti tal-Amerika f’konformità mad-Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza lill-Kummissjoni tiftaħ 
in-negozjati, 

FILWAQT LI JINNOTAW li l-Ftehim dwar it-Trasport bl-Ajru bejn l-Istati Uniti tal-Amerika u l-Komunità Ewropea u l- 
Istati Membri tagħha (minn hawn ’il quddiem, “il-Ftehim dwar it-Trasport bl-Ajru”) ġie inizjalat fit-2 ta’ Marzu 2007, 
iffirmat fi Brussell fil-25 ta’ April 2007 u f’Washington, D.C. fit-30 ta’ April 2007 u ġie applikat proviżorjament mit- 
30 ta’ Marzu 2008, 

FILWAQT LI JINNOTAW li l-Ftehim dwar it-Trasport bl-Ajru ġie emendat mill-Protokoll sabiex jemenda l-Ftehim dwar it- 
Trasport bl-Ajru bejn l-Istati Uniti tal-Amerika u l-Unjoni Ewropea u l-Istati Membri tagħha (minn hawn ’il quddiem, “il- 
Protokoll”), inizjalat fil-25 ta’ Marzu 2010, u ffirmat fil-Lussemburgu fl-24 ta’ Ġunju 2010, 

FILWAQT LI JINNOTAW li l-Islanda u n-Norveġja, billi huma membri kompletament integrati tas-Suq uniku Ewropew 
tal-Avjazzjoni permezz tal-Ftehim dwar iż-Żona Ekonomika Ewropea, aderixxew mal-Ftehim dwar it-Trasport bl-Ajru kif 
emendat mill-Protokoll permezz ta’ Ftehim bejn l-Istati Uniti tal-Amerika, bħala l-ewwel parti, l-Unjoni Ewropea u l-Istati 
Membri tagħha, bħala t-tieni parti, l-Islanda, bħala t-tielet parti, u r-Renju tan-Norveġja, bħala r-raba’ parti, (minn hawn ’il 
quddiem “il-Ftehim”), tal-istess data, li jinkorpora l-Ftehim dwar it-Trasport bl-Ajru kif emendat mill-Protokoll. 

FILWAQT LI JIRRIKONOXXU li huwa meħtieġ li jiġu stabbiliti arranġamenti proċedurali sabiex jiġi deċiż, jekk adatt, kif 
għandhom jittieħdu miżuri skont l-Artikolu 21, paragrafu 5 tal-Ftehim dwar it-Trasport bl-Ajru kif emendat mill-Proto­
koll. 

FILWAQT LI JIRRIKONOXXU li huwa meħtieġ ukoll li jiġu stabbiliti arranġamenti proċedurali għall-parteċipazzjoni tal- 
Islanda u n-Norveġja fil-Kumitat Konġunt stabbilit skont l-Artikolu 18 tal-Ftehim dwar it-Trasport bl-Ajru kif emendat 
mill-Protokoll u fil-proċeduri tal-arbitraġġ stipulati fl-Artikolu 19 tal-Ftehim dwar it-Trasport bl-Ajru kif emendat mill- 
Protokoll. Dawn l-arranġamenti proċedurali għandhom jiżguraw l-kooperazzjoni, il-fluss ta’ informazzjoni u l-konsultazz­
joni meħtieġa qabel il-laqgħat tal-Kumitat Konġunt, kif ukoll l-implimentazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet tal-Ftehim dwar 
it-Trasport bl-Ajru kif emendat mill-Protokoll, inklużi dawk dwar is-sikurezza, is-sigurtà, l-għoti u r-revoka tad-drittijiet 
tat-traffiku u l-appoġġ mill-gvern, 

FTIEHMU KIF ĠEJ: 

Artikolu 1 

Notifika 

F’każ li l-Unjoni Ewropea u l-Istati Membri tagħha jiddeċiedu li 
jtemmu l-Ftehim skont l-Artikolu 3 tal-Ftehim jew li ma jkom­
plux japplikawh b’mod proviżorju, jew li jirtiraw avviżi b’dak l- 
għan, il-Kummissjoni għandha tinnotifika immedjatament lill- 
Islanda u n-Norveġja dwar dan qabel ma tinforma lill-Istati 
Uniti tal-Amerika permezz ta’ kanali diplomatiċi. Bl-istess 
mod, l-Islanda u/jew in-Norveġja għandhom jinformaw immed­
jatament lill-Kummissjoni bi kwalunkwe deċiżjoni ta’ dan it-tip. 

Artikolu 2 

Sospensjoni tad-Drittijiet tat-Traffiku 

Deċiżjoni sabiex linji tal-ajru tal-Parti l-oħra ma jitħallewx 
joperaw frekwenzi addizzjonali jew jidħlu fi swieq ġodda taħt 
il-Ftehim u jiġu nnotifikati l-Istati Uniti tal-Amerika dwar dan, 
jew biex, bi qbil, titneħħa kwalunkwe deċiżjoni simili, meħuda 
skont l-Artikolu 21, paragrafu 5 tal-Ftehim dwar it-Trasport bl- 
Ajru kif emendat mill-Protokoll, għandha tiġi adottata mill- 
Kunsill, f’isem l-Unjoni Ewropea u l-Istati Membri, billi 
jaġixxi b’mod unanimu skont id-dispożizzjonijiet rilevanti
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tat-Trattat, u mill-Islanda u n-Norveġja. Il-President tal-Kunsill, li 
jaġixxi f’isem l-Unjoni Ewropea u l-Istati Membri, l-Islanda u n- 
Norveġja għandu mbagħad jinforma lill-Istati Uniti tal-Amerika 
bi kwalunkwe deċiżjoni bħal din. 

Artikolu 3 

Kumitat Konġunt 

1. L-Unjoni Ewropea, l-Istati Membri, l-Islanda u n-Norveġja 
għandhom ikunu rappreżentati fil-Kumitat Konġunt stabbilit 
skont l-Artikolu 18 tal-Ftehim dwar it-Trasport bl-Ajru kif 
emendat mill-Protokoll minn rappreżentanti tal-Kummissjoni, 
l-Istati Membri, l-Islanda u n-Norveġja. 

2. Il-pożizzjoni tal-Unjoni Ewropea, l-Istati Membri, l-Islanda 
u n-Norveġja fi ħdan il-Kumitat Konġunt għandha tkun ippre­ 
żentata mill-Kummissjoni, għajr f’oqsma fi ħdan l-UE li jaqgħu 
esklussivament taħt il-kompetenza tal-Istati Membri, f’liema każ 
hija għandha tiġi ppreżentata mill-Presidenza tal-Kunsill jew 
mill-Kummissjoni, l-Islanda u n-Norveġja kif ikun adatt. 

3. Il-pożizzjoni li għandha tittieħed mill-Islanda u n-Norveġja 
fi ħdan il-Kumitat Konġunt fir-rigward ta’ kwistjonijiet li jaqgħu 
taħt l-Artikoli 14 jew 20 tal-Ftehim dwar it-Trasport bl-Ajru kif 
emendat mill-Protokoll, jew kwistjonijiet li ma jeħtiġux l-adozz­
joni ta’ deċiżjoni li jkollha effetti legali għandha tiġi adottata 
mill-Kummissjoni bi qbil mal-Islanda u n-Norveġja. 

4. Għal deċiżjonijiet oħra tal-Kumitat Konġunt dwar kwistjo­
nijiet li jaqgħu taħt regolamenti u direttivi li huma inkorporati 
fil-Ftehim dwar iż-Żona Ekonomika Ewropea, il-pożizzjoni li 
għandha tittieħed mill-Islanda u n-Norveġja għandha tiġi a­
dottata mill-Islanda u n-Norveġja fuq proposta mill-Kummiss­
joni. 

5. Għal deċiżjonijiet oħra tal-Kumitat Konġunt dwar kwistjo­
nijiet li ma jaqgħux taħt regolamenti u direttivi li huma inkor­
porati fil-Ftehim dwar iż-Żona Ekonomika Ewropea, il-pożizz­
joni li għandha tittieħed mill-Islanda u n-Norveġja, għandha tiġi 
adottata mill-Islanda u n-Norveġja bi qbil mal-Kummissjoni. 

6. Il-Kummissjoni għandha tieħu miżuri adegwati sabiex 
tiżgura l-parteċipazzjoni sħiħa tal-Islanda u n-Norveġja fi 
kwalunkwe laqgħat ta’ koordinazzjoni, konsultazzjoni jew 
teħid ta’ deċiżjonijiet mal-Istati Membri u aċċess għal informazz­
joni rilevanti bi tħejjija għal-laqgħat tal-Kumitat Konġunt li 
jkunu ser isiru. 

Artikolu 4 

Arbitraġġ 

1. Il-Kummissjoni għandha tirrappreżenta lill-Unjoni 
Ewropea, l-Istati Membri, l-Islanda u n-Norveġja fi proċedimenti 
ta’ arbitraġġ skont l-Artikolu 19 tal-Ftehim dwar it-Trasport bl- 
Ajru kif emendat mill-Protokoll. 

2. Il-Kummissjoni għandha, kif ikun adatt, tieħu miżuri 
sabiex tiżgura l-involviment tal-Islanda u n-Norveġja fit-tħejjija 
u l-koordinazzjoni tal-proċedimenti ta’ arbitraġġ. 

3. Jekk il-Kunsill jiddeċiedi li jissospendi benefiċċji skont l- 
Artikolu 19, paragrafu 7 tal-Ftehim dwar it-Trasport bl-Ajru kif 
emendat mill-Protokoll, dik id-deċiżjoni għandha tiġi nnotifikata 
lill-Islanda u n-Norveġja. Bl-istess mod, l-Islanda u/jew in- 
Norveġja għandhom jinformaw lill-Kummissjoni bi kwalunkwe 
deċiżjoni simili li jkunu ħadu. 

4. Kwalunkwe azzjoni adatta oħra li għandha tittieħed skont 
l-Artikolu 19 tal-Ftehim dwar it-Trasport bl-Ajru kif emendat 
mill-Protokoll dwar kwistjonijiet li fi ħdan l-UE jaqgħu taħt il- 
kompetenza tal-Unjoni, għandha tiġi deċiża mill-Kummissjoni, 
bil-għajnuna ta’ Kumitat Speċjali ta’ rappreżentanti tal-Istati 
Membri maħtura mill-Kunsill, tal-Islanda u tan-Norveġja. 

Artikolu 5 

Skambju ta’ Informazzjoni 

1. L-Islanda u n-Norveġja għandhom jinformaw immedjata­
ment lill-Kummissjoni bi kwalunkwe deċiżjoni li tirrifjuta, tirre­
voka, tissospendi jew tillimita l-awtorizzazzjonijiet ta’ linja tal- 
ajru tal-Istati Uniti tal-Amerika li jkunu adottaw skont l- 
Artikolu 4 u 5 tal-Ftehim dwar it-Trasport bl-Ajru kif emendat 
mill-Protokoll. Bl-istess mod, il-Kummissjoni għandha tinforma 
immedjatament lill-Islanda u n-Norveġja bi kwalunkwe deċiżjoni 
ta’ dan it-tip li jkunu ħadu l-Istati Membri. 

2. L-Islanda u n-Norveġja għandhom jinformaw immedjata­
ment lill-Kummissjoni bi kwalunkwe talba jew notifika li jkunu 
għamlu jew irċevew skont l-Artikolu 8 tal-Ftehim dwar it-Tras­
port bl-Ajru kif emendat mill-Protokoll. Bl-istess mod, il- 
Kummissjoni għandha tinforma immedjatament lill-Islanda u 
n-Norveġja bi kwalunkwe talba jew notifika li jkunu għamlu 
jew irċevew l-Istati Membri. 

3. L-Islanda u n-Norveġja għandhom jinformaw immedjata­
ment lill-Kummissjoni bi kwalunkwe talba jew notifika li jkunu 
għamlu jew irċevew skont l-Artikolu 9 tal-Ftehim dwar it-Tras­
port bl-Ajru kif emendat mill-Protokoll. Bl-istess mod, il- 
Kummissjoni għandha tinforma immedjatament lill-Islanda u 
n-Norveġja bi kwalunkwe talba jew notifika li jkunu għamlu 
jew irċevew l-Istati Membri. 

Artikolu 6 

Sussidji u appoġġ mill-gvern 

1. Jekk l-Islanda jew in-Norveġja jkunu tal-fehma li sussidju 
jew appoġġ li jkun qed jiġi kkunsidrat jew mogħti minn entità 
governattiva fit-territorju tal-Istati Uniti tal-Amerika jkun ser 
ikollu effetti negattivi fuq il-kompetizzjoni li hemm referenza 
għalihom fl-Artikolu 14, paragrafu 2 tal-Ftehim dwar it-Trasport 
bl-ajru kif emendat mill-Protokoll, huma għandhom jiġbdu l- 
attenzjoni tal-Kummissjoni għal din il-kwistjoni. Jekk Stat 
Membru jkun ġibed l-attenzjoni tal-Kummissjoni għal kwistjoni 
simili, il-Kummissjoni għandha, bl-istess mod, tiġbed l-attenz­
joni tal-Islanda u n-Norveġja dwar din il-kwistjoni.
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2. Il-Kummissjoni, l-Islanda u n-Norveġja jistgħu javviċinaw 
lil dik l-entità jew jitolbu laqgħa tal-Kumitat Konġunt stabbilit 
skont l-Artikolu 18 tal-Ftehim dwar it-Trasport bl-Ajru kif 
emendat mill-Protokoll. 

3. Il-Kummissjoni, l-Islanda u n-Norveġja għandhom 
jinformaw immedjatament lil xulxin meta jiġu kkuntattjati 
mill-Istati Uniti tal-Amerika skont l-Artikolu 14 paragrafu 3 
tal-Ftehim dwar it-Trasport bl-Ajru kif emendat mill-Protokoll. 

Artikolu 7 

Terminazzjoni jew waqfien tal-applikazzjoni proviżorja 

1. Parti tista’, fi kwalunkwe ħin, tagħti avviż bil-miktub lill- 
Partijiet l-oħra, permezz ta’ kanali diplomatiċi, bid-deċiżjoni 
tagħha li ttemm dan il-Ftehim Anċillari jew l-applikazzjoni 
proviżorja tiegħu. Dan il-Ftehim Anċillari għandu jintemm jew 
ma għandux jibqa’ japplika b’mod proviżorju f’nofsillejl GMT 
sitt xhur wara d-data tan-notifika bil-miktub tat-tmiem jew 
tal-waqfien tal-applikazzjoni proviżorja, sakemm l-avviż ma 
jiġix irtirat qabel it-tmiem ta’ dan il-perjodu bi qbil bejn il- 
Partijiet. 

2. Minkejja kwalunkwe dispożizzjoni oħra ta’ dan l-Artikolu, 
jekk il-Ftehim jiġi tterminat jew ma jibqax jiġi applikat b’mod 
proviżorju, dan il-Ftehim Anċillari għandu jintemm jew ma 
jibqax jiġi applikat b’mod proviżorju fl-istess ħin. 

Artikolu 8 

Applikazzjoni proviżorja 

Sakemm jidħol fis-seħħ skont l-Artikolu 9, il-Partijiet ftiehmu li 
japplikaw b’mod proviżorju dan il-Ftehim Anċillari, safejn huwa 
permess skont il-liġi domestika applikabbli, mid-data li tkun l- 
aktar tard mid-data li fiha jiġi ffirmat dan il-Ftehim Anċillari jew 
id-data speċifikata fl-Artikolu 5 tal-Ftehim. 

Artikolu 9 

Dħul fis-seħħ 

Dan il-Ftehim Anċillari għandu jidħol fis-seħħ jew (a) xahar 
wara d-data tal-aħħar nota fi skambju ta’ noti diplomatiċi bejn 
il-Partijiet li jikkonfermaw li jkunu tlestew il-proċeduri kollha 
meħtieġa għad-dħul fis-seħħ ta’ dan il-Ftehim Anċillari, jew (b) 
id-data tad-dħul fis-seħħ tal-Ftehim, skont liema minnhom tiġi l- 
aħħar. 

B’XHIEDA TA’ DAN, il-firmatarji ta’ hawn taħt, debitament awto­
rizzati għal dan il-għan, iffirmaw dan il-Ftehim Anċillari. 

Magħmul fil-Lussemburgu u f’Oslo, fi tliet kopji, fis-16 u l-21 ta’ 
Ġunju 2011 rispettivament., bil-lingwa Bulgara, Ċeka, Daniża, 
Estonjana, Finlandiża, Franċiża, Ġermaniża, Griega, Ingliża, 
Islandiża, Latvjana, Litwana, Maltija, Norveġiża, Olandiża, 
Pollakka, Portugiża, Rumena, Slovakka, Slovena, Spanjola, 
Svediża, Taljana u Ungeriża, it-testi kollha jkunu awtentiċi.
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За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

Fyrir Ísland 

For Kongeriket Norge 

Voor het Koninkrijk België 
Pour le Royaume de Belgique 
Für das Königreich Belgien 

Deze handtekening verbindt eveneens het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 

Cette signature engage également la Région wallonne, la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale. 

Diese Unterschrift bindet zugleich die Wallonische Region, die Flämische Region und die Region Brüssel-Hauptstadt.
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За Репyблика Бългaрия 

Za Českou republiku 

For Kongeriget Danmark 

Für die Bundesrepublik Deutschland 

Eesti Vabariigi nimel 

Thar cheann Na hÉireann 
For Ireland 

Για την Ελληνική Δημοκρατία
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Por el Reino de España 

Pour la République française 

Per la Repubblica italiana 

Για την Κυπριακή Δημοκρατία 

Latvijas Republikas vārdā – 

Lietuvos Respublikos vardu
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Pour le Grand-Duché de Luxembourg 

A Magyar Köztársaság részéről 

Għal Malta 

Voor het Koninkrijk der Nederlanden 

Für die Republik Österreich 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

Pela República Portuguesa
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Pentru România 

Za Republiko Slovenijo 

Za Slovenskú republiku 

Suomen tasavallan puolesta 
För Republiken Finland 

För Konungariket Sverige 

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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